
ST. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, 

saisi par le 

neuvième chambre, 

Vice-Premier Mi- 

nistre et Ministre des Communica- 

tions, le 31 mars 1 989, d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrêté ministériel "modifiant 

l'arrêté ministériel du 11 sep- 

tembre 1967 pris en exécution de 

l'arrêté royal du 9 septembre 

1967 portant le règlement général 

relatif au transport rémunéré de 

choses par véhicules automobi­ 

les", a donné le 5 juin 1989 

l'avis suivant: 
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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, op 

31 maart 1989 d00r & Vice-Eerste 
Minister en Minister van Ver- 

keerswezen verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van ministerieel "tot besluit 

wijziging van 

besluit van 

het ministerieel 

11 september 1967 

genomen ter uitvoering van het 

koninklij k beslui t van 9 septem- 

ber houdende 1967 algemeen 

reglement betreffende het vervoer 

van zaken met motorvoertuigen 

tegen vergoeding", op heeft 

5 juni 1989 het volgend advies 

gegeven 
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En application de l'article 6, § 4, 3°, de la loi 

spéciale du 8 août 1980, modifiée par la loi spéciale du 

8 août 1988, les Exécutifs régionaux doivent être associés 

à l'élaboration de la réglementation relative aux communi­ 

cations et aux transports. 

Selon le fonctionnaire délégué, tel n'a pas été 

le cas en l'occurrence. 

Le projet n'est dès lors pas en état d'être exa­ 

miné par la section de législation du Conseil d'Etat. 

Met toepassing van artikel 6, § 4, 3 0, van de 

bij zondere wet van 8 augustus 1980, gewij zigd bij de bij­ 

zondere wet van 8 augustus 1988, moeten de Gewestexecutie­ 

ven worden betrokken bij de reglementering op het verkeer 

en vervoer. 

Volgens de gemachtigde ambtenaar is zulks in het 

onderhavige geval niet gebeurd. 

Het ontwerp is bij gevolg niet in zoverre gereed 

dat het door de afdeling wetgeving van de Raad van State 

kan worden onderzocht. 



ST. 

La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

H. ROUSSEAU, 

P. FINCOEUR, 
R. ANDERSEN, 

C. DESCHAMPS, 

P. GOTHOT, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. Y. KREINS, auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 
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De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. Y. KREINS, auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

H. ROUSSEAU. 


